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Воведни обреди Ritus introductòries

Знак на крстот Signe de la creu

Во името на Отецот и на Синот и

на Светиот Дух.

En nom del Pare, i del Fill, i de

l’Esperit Sant.

Амин Amen

Поздрав Salutació

Благодатта на нашиот Господ

Исус Христос, и loveубовта кон

Бога, и причест на Светиот Дух

Биди со сите вас.

La gràcia del nostre Senyor

Jesucrist, I l’amor de Déu, i la

comunió de l’Esperit Sant

Estigueu amb tots vosaltres.

И со вашиот дух. I amb el teu esperit.

Казнено дело Acte penitencial

Браќа (браќа и сестри), да ги

признаеме нашите гревови, И

така се подготвиме да ги славиме

светите мистерии.

Brethren (germans i germanes),

reconeixem els nostres pecats, I

així, prepareu -nos per celebrar

els misteris sagrats.

Јас признавам на Семоќниот Бог И

за тебе, моите браќа и сестри,

дека многу згрешив, Во моите

мисли и според моите зборови, во

она што го направив и во она што

не успеав да го направам, Преку

моја вина, Преку моја вина, Преку

мојата најтешка вина; Затоа ја

прашувам благословена Марија

постојано девственото, сите

ангели и светци, И вие, моите

браќа и сестри, Да се молиш за

мене на Господ нашиот Бог.

Confesso a Déu Totpoderós I per

a tu, els meus germans i

germanes, Que he pecat molt,

En els meus pensaments i en les

meves paraules, En el que he

fet i en el que no he fet, per

culpa meva, per culpa meva,

per la meva culpa més greu; Per

tant, demano a la Santíssima

Maria sempre, Tots els àngels i

sants, I tu, els meus germans i

germanes, Per pregar per mi al

Senyor, Déu nostre.

Нека семоќниот Бог нека се

смилува на нас, Простете ни ги

нашите гревови, И доведете нè во

вечен живот.

Que Déu Totpoderós tingui

pietat de nosaltres, Perdoneu -

nos els nostres pecats, i porteu -

nos a la vida eterna.

Амин Amen
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Кири Kyrie

Господи помилуј. Senyor, tingueu pietat.

Господи помилуј. Senyor, tingueu pietat.

Христе, помилуј. Crist, tingueu pietat.

Христе, помилуј. Crist, tingueu pietat.

Господи помилуј. Senyor, tingueu pietat.

Господи помилуј. Senyor, tingueu pietat.

Глорија Glòria

Слава на Бога во висините, а на

земјата мир на луѓето со добра

волја. Ве фалиме, те

благословуваме, те обожаваме, те

величаме, Ви благодариме за

вашата голема слава, Господи

Боже, Цар небесен, О Боже,

семоќен Татко. Господ Исус

Христос, Единороден Син,

Господи Боже, Јагне Божјо, Сине

на Отецот, ти ги земаш гревовите

на светот, помилуј нè; ти ги земаш

гревовите на светот, прими ја

нашата молитва; седиш од

десната страна на Отецот,

смилувај се на нас. Зашто само ти

си Светецот, само ти си Господ,

само ти си Севишен, Исус Христос,

со Светиот Дух, во слава на Бога

Отецот. Амин.

Glòria a Déu en el més alt, i a la

terra la pau a la gent de bona

voluntat. Us lloem, Et beneim,

Us adorem, Us glorifiquem, Us

donem les gràcies per la vostra

gran glòria, Senyor Déu, rei

celestial, Oh Déu, Pare

Totpoderós. Senyor Jesucrist,

només fill engendrat, Senyor

Déu, xai de Déu, Fill del Pare, Es

treu els pecats del món, tenir

pietat de nosaltres; Es treu els

pecats del món, rebre la nostra

pregària; Esteu asseguts a la mà

dreta del Pare, tenir pietat de

nosaltres. Per a vosaltres,

només sou el Sant, Vostè sol ets

el Senyor, Vostè sol és el més

alt, Jesucrist, amb l’Esperit Sant,

En la glòria de Déu Pare. Amen.

Собери Reunir

Да се молиме. Preguem.

Амин. Amen.

Литургија на зборот Litúrgia de la paraula

Прво читање Primera lectura

Словото Господово. La paraula del Senyor.

Фала му на Бога. Gràcies a Déu.

Одговорски псалм Salm responsorial
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Второ читање Segona lectura

Словото Господово. La paraula del Senyor.

Фала му на Бога. Gràcies a Déu.

Госпел Evangeli

Господ нека биде со вас. El Senyor estigui amb tu.

И со твојот дух. I amb el teu esperit.

Читање од светото Евангелие

според Н.

Una lectura del Sant Evangeli

segons N.

Слава ти, Господи Glòria a tu, Senyor

Евангелието Господово. L’evangeli del Senyor.

Фала ти Господи Исусе Христе. Elogi a vosaltres, Senyor

Jesucrist.

Професија на вера Professió de fe

Јас верувам во еден Бог,

Семоќниот Отец, творец на

небото и земјата, на сите нешта

видливи и невидливи. Јас верувам

во еден Господ Исус Христос,

Единородниот Син Божји, роден

од Отецот пред сите векови. Бог

од Бога, Светлина од светлина,

вистинскиот Бог од вистинскиот

Бог, роден, не создаден,

истосуштински со Отецот; преку

него се создаде сè. За нас луѓето

и за нашето спасение слезе од

небото, и преку Светиот Дух се

воплоти од Дева Марија, и стана

човек. Заради нас беше распнат

под Понтиј Пилат, претрпе смрт и

беше погребан, и воскресна на

третиот ден во согласност со

Светото писмо. Тој се вознесе на

небото и седи од десната страна

на Отецот. Тој повторно ќе дојде

во слава да им суди на живите и

мртвите и неговото царство нема

Crec en un Déu, El Pare

Totpoderós, fabricant del cel i de

la terra, de totes les coses

visibles i invisibles. Crec en un

Senyor Jesucrist, L’únic fill de

Déu engendrat, Nascut del pare

abans de totes les edats. Déu

de Déu, Llum de la llum,

Veritable Déu del veritable Déu,

Engendrat, no fet,

consubstancial amb el Pare; A

través d’ell es van fer totes les

coses. Per als homes i per a la

nostra salvació va baixar del

cel, i per l’Esperit Sant estava

encarnat de la Mare de Déu, i es

va convertir en home. Pel nostre

bé, va ser crucificat sota Pontius

Pilat, Va patir la mort i va ser

enterrat, I es va tornar a aixecar

el tercer dia D’acord amb les

Escriptures. Va ascendir al cel i

està assegut a la mà dreta del

pare. Tornarà a la glòria per
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да има крај. Верувам во Светиот

Дух, Господ, Животодавецот, кој

произлегува од Отецот и Синот,

кој со Отецот и Синот се обожава

и прославува, кој зборувал преку

пророците. Верувам во една,

света, соборна и апостолска

црква. Исповедам едно Крштение

за простување на гревовите и со

нетрпение го очекувам

воскресението на мртвите и

животот на светот што доаѓа.

Амин.

jutjar els vius i els morts I el seu

regne no tindrà cap fi. Crec en

l’Esperit Sant, el Senyor, el

donant de la vida, Qui procedeix

del Pare i del Fill, que amb el

pare i el fill són adorats i

glorificats, qui ha parlat a través

dels profetes. Crec en una

església santa, catòlica i

apostòlica. Confesso un bateig

pel perdó dels pecats I espero la

resurrecció dels morts i la vida

del món que ve. Amen.

Хомили Homilia

Универзална молитва Oració universal

Му се молиме на Господа. Preguem al Senyor.

Господи, слушни ја нашата

молитва.

Senyor, escolta la nostra

pregària.

Литургија на

Евхаристијата

Litúrgia de

l'Eucaristia

Понуда Oferta

Нека е благословен Бог

засекогаш.

Beneït Déu per sempre.

Молете се, браќа (браќа и сестри),

дека мојата и твојата жртва може

да биде прифатливо за Бога,

семоќниот Отец.

Pregar, germans (germans i

germanes), que el meu sacrifici i

el teu pot ser acceptable per a

Déu, El Pare Totpoderós.

Нека Господ ја прифати жртвата

од вашите раце за пофалба и

слава на неговото име, за наше

добро и доброто на целата негова

света Црква.

Que el Senyor accepti el sacrifici

a les vostres mans Per l’elogi i la

glòria del seu nom, pel nostre

bé i el bé de tota la seva Santa

Església.

Амин. Amen.

Евхаристиска молитва Oració eucarística

Господ нека биде со вас. El Senyor estigui amb tu.

И со твојот дух. I amb el teu esperit.
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Подигнете ги вашите срца. Aixeca el cor.

Ги креваме до Господа. Els aixequem cap al Senyor.

Да Му благодариме на Господа,

нашиот Бог.

Donem gràcies al Senyor, Déu

nostre.

Правилно и праведно е. És correcte i just.

Свет, Свет, Свет Господи Боже

Саваот. Небото и земјата се полни

со твојата слава. Осана во

највисокото. Блажен е оној што

доаѓа во името Господово. Осана

во највисокото.

Sant, sant, Sant Senyor Déu

dels amfitrions. El cel i la terra

estan plens de la vostra glòria.

Hosanna al més alt. Feliç el que

ve en el nom del Senyor.

Hosanna al més alt.

Тајната на верата. El misteri de la fe.

Ја објавуваме твојата смрт,

Господи, и исповедај го своето

воскресение додека не дојдеш

повторно. Или: Кога ќе го јадеме

овој леб и ќе ја пиеме оваа чаша,

ја објавуваме твојата смрт,

Господи, додека не дојдеш

повторно. Или: Спаси нè,

Спасителу на светот, зашто со

Твојот Крст и Воскресение не

ослободивте.

Proclamem la vostra mort,

Senyor, i professar la vostra

resurrecció Fins que tornis a

venir. O: Quan mengem aquest

pa i bevem aquesta tassa,

Proclamem la vostra mort,

Senyor, Fins que tornis a venir.

O: Salveu -nos, Salvador del

món, per la vostra creu i

resurrecció Ens heu alliberat.

Амин. Amen.

Обред на причест Ritu de comunió

По заповед на Спасителот и

формирани од божествено учење,

се осмелуваме да кажеме:

A l'ordre del Salvador i format

per l'ensenyament diví, ens

atrevim a dir:

Оче наш, Кој си на небесата, да се

свети името твое; да дојде твоето

царство, нека биде волјата твоја

на земјата како што е на небото.

Дај ни го овој ден нашиот

секојдневен леб, и прости ни ги

нашите гревови, како што им

простуваме на оние што ни

згрешуваат; и не воведувај нè во

искушение, но избави нè од злото.

El nostre Pare, que art al cel,

santificat sigui el teu nom; Vine

el teu regne, El teu es farà a la

terra com és al cel. Doneu -nos

aquest dia el nostre pa diari, i

perdoneu -nos les nostres faltes,

Mentre perdonem els que ens

han incorporat contra nosaltres;

I no ens condueixi a la
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temptació, Però lliura’ns del

mal.

Избави нè, Господи, се молиме, од

секое зло, милостиво дарувај мир

во нашите денови, дека, со помош

на твојата милост, можеби

секогаш ќе бидеме ослободени од

гревот и безбеден од секаква

неволја, додека ја чекаме

блажената надеж и доаѓањето на

нашиот Спасител, Исус Христос.

Lliura'ns, Senyor, preguem, des

de tots els mals, concedeix la

pau en els nostres dies, que, per

l'ajuda de la vostra misericòrdia,

Potser sempre estem lliures del

pecat i segur de tota angoixa,

Mentre esperem l’esperança

beneïda i l’arribada del nostre

Salvador, Jesucrist.

За царството, моќта и славата се

твои сега и засекогаш.

Per al regne, el poder i la glòria

són teu ara i per sempre.

Господи Исусе Христе, Кој им рече

на твоите апостоли: Мир ти

оставам, мој мир ти давам, не

гледај на нашите гревови, туку

врз верата на вашата Црква, и

милосрдно дај ѝ мир и единство

во согласност со вашата волја.

Кои живеат и царуваат во вечни

векови.

Senyor Jesucrist, Qui va dir als

vostres apòstols: Pau et deixo,

la meva pau et dono, No mireu

els nostres pecats, però per la fe

de la teva església, i concedeix

la seva pau i unitat D’acord amb

la vostra voluntat. Que viuen i

regnen per sempre i sempre.

Амин. Amen.

Мирот Господов да биде со вас

секогаш.

La pau del Senyor estarà

sempre amb vosaltres.

И со твојот дух. I amb el teu esperit.

Да си го понудиме знакот на

мирот.

Oferim mútuament el signe de

pau.

Јагне Божјо, ти ги земаш

гревовите на светот, смилувај се

на нас. Јагне Божјо, ти ги земаш

гревовите на светот, смилувај се

на нас. Јагне Божјо, ти ги земаш

гревовите на светот, дај ни мир.

Xai de Déu, es treu els pecats

del món, tenir pietat de

nosaltres. Xai de Déu, es treu

els pecats del món, tenir pietat

de nosaltres. Xai de Déu, es treu

els pecats del món, concediu -

nos la pau.

Еве го Јагнето Божјо, ете го оној

кој ги зема гревовите на светот.

Vet aquí el xai de Déu, Mireu el

que treu els pecats del món.
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Блажени се повиканите на

вечерата на Јагнето.

Feliços els cridats al sopar del

xai.

Господи, не сум достоен дека

треба да влезеш под мојот

покрив, туку само кажи го зборот

и мојата душа ќе оздрави.

Senyor, no sóc digne que

hauríeu d’entrar sota el meu

terrat, Però només diuen la

paraula i la meva ànima es

curarà.

Телото (Крвта) Христово. El cos (sang) de Crist.

Амин. Amen.

Да се молиме. Preguem.

Амин. Amen.

Заклучни обреди Ritus final

Благослов Benedicció

Господ нека биде со вас. El Senyor estigui amb tu.

И со твојот дух. I amb el teu esperit.

Семоќниот Бог нека ве

благослови, Отецот и Синот и

Светиот Дух.

Que Déu Totpoderós us

beneeixi, El Pare, i el Fill i

l’Esperit Sant.

Амин. Amen.

Отпуштање Acomiadament

Одете напред, мисата е завршена.

Или: Оди и објави го Евангелието

Господово. Или: Оди во мир,

славејќи Го Господа со својот

живот. Или: Оди во мир.

Sortiu, la massa s’acaba. O:

Aneu i anuncia l’evangeli del

Senyor. O: Aneu en pau,

glorificant el Senyor per la

vostra vida. O: anar en pau.

Фала му на Бога. Gràcies a Déu.
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